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(m
a
h
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a
t
a
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(
1
)

-
研

究

ノ
ー

ト

〔
I
I
〕
-本

庄

良

文

1
2
4
9
 
g
b

b
n
g
a
s
s
a
 
p
a
s
s
o
 
a
s
i
n
a
m
 
m
u
n
i
m
 
d
u
k
k
h
a
s
s
a
 
p
a
r
a
g
u
m
/

Z
o
r
m
a
n
 
は
 
n
a
g
a
s
s
a
 

を
 
m
a
g
a
s
s
a
 

と
訂
正
す
る
。
s
n
i
の
対

応
箇
所

や
注
釈

か
ら
し
て

一
応

正
当
と
み
な
し
う
る
が
、
『
別
訳

雑
阿
含
』

一
二
、

一

四
 
(大
、

二
、

四
五
七
、

a
)
 で
は

「無

上
之
商

主
、

在
於
竜
山
側

」
と
な

っ

て
お
り
、
n
a
g
a
s
s
a
 
の
読
み
を
前
提
と
し

て
い
る
。

1
2
6
0
 
c
d

s
a
d
a
t
t
h
o
 
m
o
 
a
m
b
p
a
t
t
o
 
k
a
t
a
m
 
b
u
d
d
h
a
s
s
a
 
s
a
s
a
n
a
m
/
/

sa
d
a
t
t
h
a
 

を
 
Z
o
r
m
a
n
 

は
 
s
a
t
+
a
r
t
h
a
 
(
t
h
e
 
t
r
u
e
 
g
o
a
l
)
 

と
考
え
て

(
2
)

い
る
よ
う

で
あ
る
が
、

b
.
 
a
n
d
e
r
s
o
n
 

や
、
O
h
i
l
d
o
r
s
 

は
 
s
v
a
+
a
r
t
h
a
 

と

解

す
。

仏

教

の
伝
統

か
ら
言
え
ば
、

後
者

の
解
釈

を
と
る

べ
き
で
あ

る
。
す
な

(
3
)
(
4
)
(
5
)

わ
ち
i
)
 
U
h
p
 
1
6
6
,
 
O
.
 
U
h
p
 
2
6
5
,
 
q
d
v
 
x
x
i
i
i
,
 
1
0
を

対
照
す

る
と
、
F
a
l
i

(
6
)

'
s
a
-
'
 

は
、
s
k
t
.
 
s
v
a
k
a
-
 

で
あ
る
。
i
i
)
 
初
期
大
乗
仏
典

の
冒
頭

な
ど
に
見

ら
れ
る
 
a
r
h
a
t
 

の
形

容
句

と
し

て
 
a
n
u
p
r
a
p
t
a
s
v
a
k
a
r
t
h
a
 

(漢

訳

で
は

「
逮

得

己
利
」
)
 が
あ

る
。

こ
れ
は
 
T
h
a
g
 
1
2
6
0
c
に

対

応
す
る
。

な
お
、
w
i
l
h
e
l
m

R
a
u
 は
、

こ
の
語

は
両
者
 
(
s
a
t
+
a
r
t
h
a
,
 
s
v
a
+
a
r
t
h
a
)
 

の
 
w
o
r
t
s
p
i
o
l

(
7
)

か
も
知

れ
ぬ
と
言
う
。

1
2
7
1
 
c
d

p
a
 
k
a
m
a
k
a
r
o
 
p
u
t
h
u
j
j
a
m
 
s
a
m
k
h
o
y
y
a
k
a
m
 
v
a
 
t
a
t
h
a
g
a
t
a
m

Z
o
r
m
a
n
 
は
第
三
 
p
a
d
d
 

を
 
f
o
r
 
a
m
o
n
g
 
t
h
o
 
o
r
d
i
n
r
y

th
o
r
o
 
i
s
 
n
o
-
o
n
e
 

ぞ
げ
。
a
c
t
s
 
O
c
c
o
r
d
i
n
q
 
t
oと
訳

す
が
、
仏

教

の
常
識

の
逆

で
あ

る
か
ら
、
R
h
y
s
 
u
a
v
i
d
s
 

夫
人

の
よ
う
に
、
「
凡
人

は
、

自

分
の
欲
望
を
か
な
え
る
こ
と
が
で
き
な

い
」

と
す

る
方
が
よ

い
。
同
主
旨
の

(
8
)
(
9
)
(
1
0
)

も

の
に
、
T
h
a
g
 
7
7
8
,
 
T
h
i
g
 
4
8
6
,
 
4
8
7
,
 
B
u
d
d
h
a

(
1
1
)
(
1
2
)

S
a
u
n
d
a
r
a
n
a
n
d
a
 
X
I
.
 
3
2
,
 
M
b
h
 
1
2
.
 
1
7
3
.
 
2
5
な

ど
が
あ

る
。

注
釈
書
 
p
a
r
a
m
a
t
t
h
a
d
i
p
a
n
i
 

か
 
t
i
 
b
h
a
g
a
v
a
 
t
i
,
 
i
d
a
m

k
a
r
a
m
m
 
v
a
c
a
n
a
m
 

と
述
べ
て
お
り
、
韻
律
に
も
は
ず
れ
る
ゆ
え
 
Z
o
r
m
a
n

は
こ
れ
を
省
略
す
る
が
、
韻
文
中
に
こ
の
種
の
挿
入
句
の
入
る
例
は
 
Z
o
r
m
a
n

(
1
3
)

自
身
が
認
め

る
よ
う

に
、
s
n
 
8
3
f
f
.
 
1
5
3
f
f
,
 
8
1
4
f
f
.

p
.
 
4
8
な
ど

に
固
定
し
た
形
式
と
し
て
現

わ
る
ゆ
え
省
略
す

べ
き
で

な

い
。
な

(
1
4
)

お
、
序
偶
と
 
u
d
d
a
n
a
 

は
、
H
.
 
B
o
c
h
o
r
t
 

の
 
s
a
n
s
k
r
i
t
 

断
片
に
も
存
在
し
、

テ
キ
ス
ト
成
立
史
上
の
資
料
と
な
る
ゆ
え
に
無
視
す
べ
き
で
な
い
。

s
a
t
t
a
m
a
 

に
は
、
s
a
t
+
t
a
m
a
 
s
a
p
t
a
+
m
a
 

の
両

解
釈

が
可
能

で
あ

-172-



る
 
(
T
h
a
g
 
1
2
4
0
に

対
す

る
 
z
o
r
m
a
n
 

の
注
参

照
)
。
と

こ
ろ

が
、
宮

坂

宥

勝
博
士
は
次
の
よ
う
に
言
わ
れ
る
。

「
…
…
過

去
七
仏

の
中
、

釈
尊
を
 
I
s
i
-
s
a
t
t
a
m
a
 

(第

七
仙
)
 と
い
う

の
が
、

古
層

の
原
始
仏
典
に
み
え
る
。

た
と
え
ば
、

バ
ラ

モ
ン
た
ち
は
釈
尊
を
第
七
仙

と
よ
ぶ
。
-
s
n
 

3
5
6
 
(
=
T
h
a
g
 
1
2
7
6
)
 

の
引

用
 
(略
)
-
こ

れ
に

相

当
す

る
漢

訳
で
は
 
I
s
i
-
s
a
t
t
a
m
a
 

に
当
る
語

を

「
無

上
士
」

と
異
訳

し
て
し

ま

つ
て
い
る
。

こ
れ
は
お
そ
ら
く
、
釈
尊

を
よ
ぶ
と
き
の
バ
ラ

モ
ン
教
的
な
名
称

(
1
5
)

を
敢
え
て
避
け

て
訳
し
た
た
め
で
あ
る
と
思

わ
れ
る
。
」

し
か
し
第

一
に
、
B
r
a
h
m
a
n
a
 

が
 
B
u
d
d
h
a
 

を
 
H
s
i
s
a
t
t
a
m
a
 

と
呼

ぶ
の
で

は
な
く
、
B
r
a
b
m
a
n
a
 

す

な
わ
ち
 
B
a
d
d
h
a
 

で
あ

る
。
第

二
に
、

こ
こ
に
言
う

(
1
6
)

b
r
a
h
m
a
n
a
 

と
は
、

世
襲
 
B
r
a
h
m
a
n
a
 

で
は
な

い
。
こ

の
こ
と
に

つ
い
て
注

釈
書
は
厳
密
に
区
別
し
、

世
襲
 
B
r
a
b
m
a
n
a
 

の
場
合

は
 
j
a
t
i
y
a
 
b
r
a
h
m
a
n
o

と
注
す
。
(
c
f
.
 
u
d
a
,
 
p
.
 
5
2
,
 
1
.
 
3
0
)
 

第

三
に
、
「
無
上
士
」
と
い
う
漢
訳
は
、

s
a
t
+
t
a
m
a
 

の
解
釈
に
従

つ
た
に
す
ぎ
な
い
。

1
『
研

究
ノ
ー
ト
』

〔
I
〕
は
、
『
イ
ン
ド
学

報
』
v
o
l
.
 
H
 
(
1
9
7
6
)
 

所
収
。

2
 

d
の

挿
入
に

つ
い
て
は
、
G
o
i
g
o
r
,
 
p
a
l
i
 
l
i
t
e
r
a
t
u
r
e
 
a
n
d
 
l
a
n
g
u
d
u
a

g
e
,
 
7
3
.
 
4
を

参
照
。

6
『
八

千
頚
般
若
経
』
、
『
法
華
経
』
、
『
大
無
量
寿
経
』
な
ど
を
参
照
。

t
i
t
t
i
/
/
な
お
 
Z
o
r
m
a
n
 は、
O
n
a
 
v
a
 
h
u
t
v
a
m
 
を
 
a
s
 
t
b
o
u
g
b

la
c
k
i
n
g
 
s
o
m
o
t
h
i
n
g
 

と
訳

す

が
、
v
a
 

は
 
o
v
a
 
で

あ

る

か

ら
、

w
i
t
h
 
t
h
e
i
r
 
d
o
s
i
r
o
s
 
s
t
i
l
l
 
u
n
f
u
l
f
i
l
l
e
d
 

の
よ

う

に

訳

す

べ

き

で

あ

る
。

1
3
 T
h
a
g
 
8
2
4
に

対
す
る
 
Z
o
r
m
a
n
 

の
注
を
参
照
。

1
5
『
仏

教

の
起
源
』
、
三
〇
七
頁
。

1
6
 c
h
.
 中
村
元
、
『
原
始
仏
教

の
思
想
』
、
下
、

昭

四
六
、

三
六
四
頁
。
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